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Korte inhoud

 

 

 

De Casadio-broers

 

De Casadio-familie is een van de bekendste in Italië, met hun wijngaard en palazzo in de Toscaanse heuvels. Vroeger dacht men dat de plichtsgetrouwe Sevandro en zijn wilde jongere broer Dante het bedrijf samen over zouden nemen. Maar een tragisch geheim heeft een onoverkoombare breuk tussen de twee broers veroorzaakt...

 

Jaren later, nadat beide broers hun eigen succesvolle miljardenbedrijf hebben gestart, gebiedt hun grootvader hun thuis te komen. Maar om de strijdbijl echt te begraven is meer nodig dan een enkel weerzien. En dan worden ze ook nog eens afgeleid door de passie die in Toscane op hen wacht...

 

Deel 1

Verlangen onder de Toscaanse zon

CAROL MARINELLI

 

Verleid in zijn palazzo...

 

Als Dante Casadio terugkeert naar het Toscaanse palazzo van zijn familie, wordt hij verrast door de aanwezigheid van de mooie Susie. Ondanks een kleine aanvaring vlamt er tussen hen al snel hevige passie op. Maar daar moet het ook bij blijven: in zijn leven is geen plek voor emotie...

 

Ondanks de chemie die tussen Susie en de sexy Dante zindert, lijkt een echte relatie met hem onmogelijk. Zijn wereld en de hare liggen mijlenver uit elkaar: hij heeft zijn palazzo en eigen bedrijf, zij een piepklein appartementje en baantje als serveerster. Bovendien houdt hij zijn hart voor haar gesloten. Maar dan komt ze erachter dat ze zwanger is...


Proloog

 

 

 

Een nieuw jaar.

Zakelijk gezien had Dante Casadio geen goede voornemens, want hij was nu op zijn best.

Hoewel het buiten ijzelde, trokken de meeste aanwezigen in de vergaderruimte van het topadvocatenkantoor in Milaan de das wat losser omdat het er binnen verhit aan toeging.

Dante hield zijn das keurig geknoopt. Het was het einde van de tweede week na de kerstvakantie, en afgezien van een kort tripje naar Lucca had hij de meeste dagen op kantoor doorgebracht.

Het nieuwe jaar was begonnen zoals het laatste was geëindigd – met zijn beroemde cliënt die maar bleef volhouden: ‘Zij kan dit niet doen!’

‘Ze doet niets,’ antwoordde Dante in het Italiaans. ‘Het is een redelijk voorstel.’

‘Dat mag de rechter bepalen.’

Vincenzo, zijn senior juridisch medewerker, wierp hem een ongeruste blik toe.

‘Ik meen het,’ hield de man vol. ‘Ik daag haar voor het gerecht!’ riep hij boos, maar Dante zei niets meer.

Emotionele uitbarstingen brachten hem niet van zijn stuk. Of hij nu met een overspannen klant te maken had of met een bloedmooie minnares, zijn ondoordringbare barricade bleef intact. Altijd.

Dit soort scènes deden hem niet veel. Mogelijk omdat hij zichzelf maar heel beperkt emoties toestond. En hij liet zeker niet merken hoe hij tegenover de ander stond. Zijn cliënt had daar totaal geen moeite mee. Die maakte iedereen luid deelgenoot van zijn gedachten.

De uitdrukking op Dantes gezicht bleef ondoorgrondelijk gedurende het gebulder, waar uiteindelijk een eind aan kwam.

‘Nee! Beslist niet!’ concludeerde zijn cliënt. ‘Zij krijgt het chalet in Zwitserland niet. Jemig, ze kan niet eens skiën!’

Nog steeds bleef Dante zwijgen.

‘Niet te geloven dat ik een rekening krijg voor dit zogenaamde advies...’ zei de man honend, en hij smeet het dossier naar Dante. ‘Ik dacht dat ik de crème de la crème van Italië had ingehuurd.’

Er zaten veel mensen in de vergaderruimte, allemaal behorend tot de crème de la crème in hun vakgebied. Advocaten, juridisch medewerkers, een psycholoog, de persvoorlichter van de man en ook nog zijn persoonlijke assistent... de allerbesten waren bij deze bijeenkomst, en toch waren ze vergeleken met een jaar geleden geen cent opgeschoten.

Dante had het niet vaak bij het verkeerde eind, maar zijn cliënt bleek toch nog niet klaar met zijn gebulder, en deed er zelfs nog een schepje bovenop.

‘Ik heb één vergissing begaan!’ schreeuwde hij. ‘Eén!’

Terwijl een collega probeerde de situatie te sussen door kalmerende woorden te spreken, moest Dante zich inhouden niet met zijn ogen te rollen.

Een vergissing? Alsjeblieft...

Als veelgevraagde en nogal beruchte advocaat familierecht was Dante een enorme cynicus – hij geloofde niemand. Iedereen loog, hetzij glashard, hetzij door dingen te verzwijgen, maar niemand sprak de waarheid. Hijzelf ook niet. ‘Dat is irrelevant,’ zei hij.

De afgemeten korte zin gooide alleen maar meer olie op het vuur. Op het voorhoofd van de man klopte een ader, en hij weigerde het feit te accepteren dat Dante hem zo kalm had voorgehouden. Ook al had zijn cliënt een scheve schaats gereden, in Italië ging het hier om een schuldloze echtscheiding.

‘Voor de wet is jouw buitenechtelijke avontuurtje irrelevant.’ Binnen de wereld van het familierecht liepen de emoties vaak hoog op, en dan was de stoïcijnse logica van Dante van onschatbare waarde. En daarom wilden veel mensen hem als hun advocaat, ook al moesten ze er veel geld voor neertellen.

‘Je hebt me aangenomen voor het regelen van de financiën, de activa, en voor je testament en erfeniszaken. Dat is wat ik voor je kan doen. Maar als je meer tijd nodig hebt met onze psycholoog...’

‘Ik heb geen psycholoog nodig. Ik moet mijn vrouw spreken.’

‘Dat is het laatste wat je moet,’ waarschuwde Dante hem scherp. ‘Neem geen contact op met de vrouw die binnenkort je ex-vrouw zal zijn.’

Zijn cliënt hapte even naar adem bij die verwijzing naar de staat van zijn huwelijk. ‘Jij bent een ijskoude, Casadio.’

Dat was hij inderdaad.

Terwijl zijn cliënt met zijn vingers op de tafel trommelde, bleef Dante Casadio onverstoorbaar zitten.

Vincenzo was ongerust, en ook een paar andere advocaten aan tafel gingen rechtop zitten en vroegen zich wellicht af hoe ze verder moesten als deze geruchtmakende cliënt de controle zou verliezen.

Dante stond op, maar keek zijn cliënt niet aan. Ook liep hij de ruimte niet uit. In plaats daarvan pakte hij de gewraakte papieren op en keek of ze nog op de goede volgorde lagen. Hij hield van orde.

Zijn kostuums en schoenen werden in Milaan gemaakt. Zijn dassen en overhemden kwamen uit Parijs. Elke week ging hij naar de kapper om zijn dikke zwarte haren bij te laten knippen en hij schoor zich elke dag. Ook in het weekend.

Zorgvuldig plaatste hij de papieren in een donkerblauwe map.

Er viel een gespannen stilte en iedereen wachtte met ingehouden adem op zijn reactie. Misschien verwachtten ze wel dat hij de zaak terug zou geven...

Maar dat ging hij natuurlijk niet doen. Aan dit soort dingen was hij gewend.

‘We praten verder in mijn kantoor,’ zei hij, en hij liep naar de deur. ‘Nu,’ voegde hij eraan toe.

Dit drama moest afgelopen zijn, en bovendien moest hij onverwacht een telefoontje plegen. Net voor deze afspraak had Antonia, zijn persoonlijke assistent, hem gezegd dat Sev, zijn oudere broer, had gebeld en dat hij had gevraagd of Dante hem zo snel mogelijk terug wilde bellen.

Hij had geen contact met zijn broer en dus was hij meteen gealarmeerd.

‘Een noodgeval?’ had hij gevraagd, bezorgd dat er iets met Gio, hun grootvader, was gebeurd.

‘Nee, maar hij vroeg of je hem zo snel mogelijk wil contacteren,’ had Antonia geantwoord. ‘Liefst vandaag nog.’

En dat zou hij doen – zodra hij een gaatje zag.

Hij liep zijn kantoor binnen en vroeg zich af waarom mensen zo gehecht aan dingen konden zijn die zo goed als zeker alleen maar pijn zouden veroorzaken.

Behalve een kleine envelop in de kluis op zijn kantoor was er niets wat hij zou missen.

Om eerlijk te zijn zou het zelfs een opluchting zijn als die gestolen werd. Nergens had hij een foto of een ander aandenken staan. Niet in zijn luxe penthouse in Milaan en ook niet in zijn mooie huis in Lucca.

Ooit had hij het Toscaanse onderkomen zijn thuis genoemd. Nu kwam hij er alleen als het moest, met Kerstmis en verjaardagen.

Waarom zou iemand ergens constant aan herinnerd willen worden? Hij wilde dat in elk geval niet. Hoewel hij niet altijd zo emotieloos was geweest... integendeel. Als kind was hij het wilde, brutale maar charmante jochie geweest dat met zijn lach alle harten deed smelten... en die charme was in zijn tienertijd en zijn jaren als jongvolwassene alleen maar toegenomen.

Hij had altijd genoten van seks en was een hartstochtelijke minnaar geweest. En trouw... tenminste voor zolang de affaire had geduurd. Want hij was gek op vrouwen, maar hij had altijd duidelijk aangegeven dat het bij hem alleen om seks ging... Goede seks.

Maar die dagen waren voorbij.

Zijn ouders waren dood en de voorheen hechte relatie met zijn broer was verbroken.

Aan gelukkiger tijden wilde hij niet eens denken... laat staan dat hij terug wilde naar dat gevoel.

Nu hield hij zijn affaires afstandelijk en kort. Hij vertrouwde niemand en focuste zich uitsluitend op zijn carrière.

Op dit moment was zijn cliënt razend, maar Dante wist dat hij met Kerstmis champagne zou krijgen en dat de man hem bij al zijn collega’s en vrienden zou aanbevelen.

Zover was het echter nog niet.

Nu kwam zijn cliënt het kantoor binnenstormen en smeet hij de deur achter zich dicht.

Dante bleef rustig zitten. Niets bracht hem uit zijn evenwicht.

De man probeerde verder te gaan met zijn verhaal en begreep blijkbaar niet dat hij nu in het kantoor van Dante was. ‘Ik meen het! Ze krijgt niet meer –’

‘Genoeg!’

De man keek hem boos aan en wilde beledigd beginnen zijn advocaat eraan te herinneren tegen wie hij sprak, maar abrupt sloot hij zijn mond. Iets in de blik van Dante kon een leger tot staan brengen.

‘Ga zitten,’ zei Dante, en hij gebaarde naar de stoel voor zijn bureau en wachtte tot de man had plaatsgenomen.

‘Ik wil alleen –’

‘Ik heb genoeg gehoord,’ viel Dante hem in de rede. Hij schoof het dossier over de tafel naar de man en stond op. ‘We kunnen verder praten wanneer je het hele convenant hebt gelezen.’ Hij liep naar het raam en keek naar de imposante kathedraal van Milaan. Het zou even duren om het hele document te lezen, wist hij uit ervaring.

Wat wilde zijn broer van hem? Als alles maar goed was met Gio.

Zijn grootvader, Gio Casadio, bezette het enige warme plekje in zijn hart – zelfs nu hij hem niet zo vaak meer zag. Gio was de enige reden dat hij zijn huis in Lucca aanhield, en de enige reden dat hij af en toe nog thuiskwam. En elke keer weer vond hij het vreselijk.

Zijn ouders hadden aangenomen dat beide zonen het succesvolle familiebedrijf in Lucca – een grote wijnmakerij in de heuvels van Toscane – zouden gaan leiden. Maar niemand had geweten hoe de toekomst eruit zou zien.

Op zijn achttiende was hij naar Milaan verhuisd om rechten te studeren, en het liefst zou hij zich hebben gericht op ondernemingsrecht. Sev, de oudste, had zich gefocust op het hotelwezen, en hun ouders hadden aangenomen dat de studies van beide jongens zouden bijdragen aan de groei van hun bedrijf.

Maar niemand had kunnen voorspellen dat de hechte broers ruzie zouden krijgen aan de vooravond van Sevs huwelijk. Dat Dante, de getuige, een serie hechtingen zou hebben en een blauw oog zo donker als het kostuum dat hij droeg. Of dat de vingers van de bruidegom zo opgezwollen zouden zijn van de uitgedeelde klappen dat zijn trouwring niet paste.

Zelfs de tragische en plotselinge dood van hun ouders en Sevs vrouw Rosa in een helikoptercrash had hen niet meer bij elkaar gebracht.

Ze communiceerden wel – meestal via hun assistenten – over de wijnmakerij, over het grote landgoed in Lucca van hun grootvader of diens gezondheid. Verder spraken de broers elkaar alleen als het strikt noodzakelijk was.

Wat wilde Sev?

Op dat moment zei zijn cliënt: ‘Ik mis haar.’

Dante zei niets, maar hij voelde sympathie opwellen voor de man, wat zeldzaam voor hem was.

‘Hoe het was...’

Heel even sloot Dante zijn ogen en zag hij zichzelf met Sev, twee kleine jongens rennend door de druivenstokken thuis, en spelend op de eeuwenoude muren rond het middeleeuwse plaatsje Lucca. Ze waren zo hecht geweest, en zwijgend erkende hij dat hij het miste een broer te zijn.

‘Luister...’ Hij schraapte zijn keel en concentreerde zich op het heden. ‘Luister, je hebt de tijd niet aan jouw kant.’ Hij draaide zich om, liep naar zijn stoel en ging zitten. ‘Als je geen afspraak kunt maken, staan we over zes weken voor de rechter en neemt die de beslissing.’ Hij hief zijn hand om zijn cliënt het zwijgen op te leggen. ‘Ik hoef niets te horen over spijt, vergissingen en dat je haar mist. Niet hier. Ik kijk naar de financiën, eigendommen en de wet. Ik heb uitgebreid met de advocaten van je vrouw gewerkt en dit is een rechtvaardige deal. Als je het voor de rechter laat komen, en dan zal ik je uiteraard representeren naar mijn beste kunnen, denk ik dat je veel slechter af zal zijn.’ Hij gebaarde naar het dossier op tafel. ‘Samen met mijn honorarium gaat dat je veel meer kosten dan alleen een chalet in Zwitserland.’

‘Het heeft me alles al gekost,’ zei hij, en hij bedekte zijn gezicht met zijn handen. ‘Wat moet ik als ik nog steeds van haar hou?’

Dante was wel de laatste man die adviezen over relaties uit te delen had. ‘Dan zit je in het verkeerde kantoor nu,’ reageerde hij niet onvriendelijk.

‘Alsjeblieft...’ De man keek naar hem op. ‘Zeg het me...’

‘Ik heb nooit een duurzame relatie gehad of iets wat erop lijkt.’ Hij was wel de laatste man die een zinnig advies over relaties te bieden had, maar... ‘Er zijn dingen die je nooit meer goed kunt maken.’

‘Het was maar één keer...’

Dante wilde de conversatie stoppen, maar zijn cliënt was eerlijk nu.

‘Eerlijk gezegd was het meer dan één keer, en daar heb ik heel veel spijt van... meer dan jij weet.’

‘Geloof me, dat weet ik heel goed,’ zei Dante grimmig.

‘Zeg me wat ik nog kan doen...’

‘Goed,’ zei Dante, denkend aan het verlies van zijn broer. ‘Hoewel het pijn doet, moet je haar kalm en met waardigheid loslaten.’

‘En als ik dat niet kan?’

‘Dan eindigt het in de rechtszaal.’

Voor de man zijn kantoor verliet, gaf Dante hem een hand en nog een laatste advies. ‘Neem geen contact op met je vrouw.’

Eenmaal alleen pakte hij de telefoon.

‘Hallo?’ zei Sev.

‘Je wilde dat ik je terugbelde?’

‘Klopt. Eén seconde.’ Sev stuurde degene die bij hem was weg en switchte naar videobellen.

Dante keek zonder te glimlachen naar een iets oudere versie van zichzelf op zijn telefoon. Er waren wel wat verschillen. De ogen van Sev waren grijs en die van hem donkerbruin. Bovendien had hij een litteken boven zijn linkerwenkbrauw. Alle twee hadden ze dik, donker haar, maar Sev droeg het iets langer. Beiden waren lang en hadden brede schouders, een sterke kaak en een haviksneus. Je kon goed zien dat ze broers waren.

Ooit was Sev de ernstigste van hen twee geweest, maar nu scheelde het niet veel meer.

‘Hoe is het in Dubai?’ vroeg Dante, hoewel hij een hekel had aan beleefde prietpraat.

‘Heet,’ antwoordde Sev, die waarschijnlijk al net zo’n hekel aan die verplichte conversaties had. ‘En in Milaan?’

‘Koud.’

‘Helene zei me dat je nog niet hebt aangegeven of je naar het bal komt. Ik kan niet dit jaar.’

‘Ik ga niet,’ zei Dante. Hij ging naar veel gelegenheden om de wijnmakerij van zijn grootvader te vertegenwoordigen, maar het lentebal in Lucca vermeed hij als de pest.

‘Het is belangrijk voor Gio. Wij zijn de hoofdsponsors.’

‘Wij?’ zei hij uitdagend. ‘Ik ben geen eigenaar. En jij ook niet.’

‘Dante,’ begon Sev. Theoretisch was hun grootvader de eigenaar, maar de broers runden het bedrijf al jaren en wisten alle twee dat ze het op een dag zouden erven. Hopelijk duurde dat nog even. ‘Ben je in de afgelopen tijd nog naar de wijnmakerij geweest?’

Dante keek zijn broer aan. Hij vond het vreselijk om naar Lucca te gaan en nog erger om bij de wijnmakerij langs te gaan. Hij zag nog steeds het wrak in de heuvels als hij naar Lucca ging. ‘Nee,’ antwoordde hij uiteindelijk, en hoewel ze ruzie hadden, waren dit de momenten waarop hij met zijn broer wilde praten. Hij wilde hem vragen of hij dezelfde dingen dacht, of hij ook alleen maar aan die nachtmerrie kon denken, elke keer dat hij naar Lucca kwam. ‘Ik vind het –’

‘Lastig?’ snauwde Sev. ‘We weten nu wel dat je het altijd druk hebt. Maar... wanneer ga je terug?’

‘Dat weet ik niet,’ zei Dante, in de wetenschap dat Sev nu met de reden van zijn telefoontje voor de dag zou komen. ‘Over een paar weken misschien? Hoezo?’

‘Ik belde Gio gisteren. Onverwacht. Hij deed nogal vaag, vond ik,’ zei Sev.

‘Misschien worstelt hij nog met zijn nieuwe telefoon, hoewel ik hem met Kerstmis alles uitgebreid heb uitgelegd.’

‘Hoe was het toen met hem?’ vroeg Sev.

‘Hij was gewoon Gio, zoals altijd... Misschien een beetje somber. Hij praatte over...’ Dante aarzelde even omdat hij het verschrikkelijk vond om de datum te noemen waaraan de jongens allebei een hekel hadden. De enige dag dat ze gedwongen bij elkaar moesten zijn. ‘Hij wilde plannen maken voor het tiende herdenkingsjaar. Ik zei hem dat dat pas over een paar maanden was. Vaag was hij toen in elk geval niet.’

‘Hij was alleen toen ik belde. Blijkbaar heeft het personeel een paar weken extra vakantie gekregen,’ zei Sev.

‘Maar Mimi is er toch wel?’ vroeg Dante met gefronste wenkbrauwen. Ook al was al het personeel vrij, Mimi, zijn grootvaders huishoudster, zou er zeker zijn.

‘Dat weet ik niet,’ zei Sev. ‘Gio liep nog steeds in zijn ochtendjas en hij had zich niet geschoren.’

‘Hè? Gio?’ Dante schudde zijn hoofd. ‘Misschien was hij –’

‘Ik heb een screenshot gemaakt.’

‘Oké.’ Dat was alles wat Dante zei toen hij naar de foto keek. Zijn grootvader was een formele man. Altijd vroeg op en keurig gekleed voor zijn ochtendwandeling over de muren van Lucca. Deze foto van hem, ongeschoren en in zijn ochtendjas, betekende dat er iets niet goed was.

Zwijgend keek hij zijn broer aan, en even voelde hij de ogen van Sev gericht op het litteken door zijn wenkbrauw. Het litteken dat zijn broer had veroorzaakt, en waar ze tot op heden nooit over hadden gesproken.

‘Wis die foto maar,’ zei Sev. ‘Dat doe ik ook.’

‘Ik ga hem wel opzoeken,’ zei Dante tegen zijn broer. ‘Ik sta onverwacht bij hem op de stoep.’

‘Wanneer ga je?’

Hoewel hij een volle agenda had, zei hij: ‘Vandaag.’

‘Het is maar een gevoel. Ik wil niet dat je alles uit je handen laat vallen.’

‘Het gaat om Gio. Hopelijk is er niets aan de hand. Ik laat het je weten zodra ik hem heb gezien.’

‘Bedankt.’

Dat was het einde van het gesprek, en Dante bleef even in stilte zitten kijken naar het portret van zijn grootvader, die in de afgelopen paar weken wel jaren ouder geworden leek.

Snel belde hij zijn assistent. ‘De plannen zijn veranderd,’ zei hij tegen Antonia. ‘Ik moet vanavond in Lucca zijn.’


Hoofdstuk 1

 

 

 

Susie Bilton glimlachte beleefd. Haar blonde haar was netjes naar achteren getrokken en vastgezet. Haar zwarte jurk was onberispelijk, en ze had het zwarte schort met het elegante gouden logo van Pearla’s netjes vastgestrikt. Ze droeg de voorgeschreven zwarte panty, en omdat ze de aankomende zes uur op haar benen zou staan, had ze gemakkelijke zwarte schoenen aangetrokken.

Het team kreeg instructies van Pedro, de hoofdkelner, maar haar blik dwaalde naar de drukke keuken, naar Cucou, de chef, die lachend de verse pasta als een springtouw in het rond draaide.

‘Susie?’

‘Sorry,’ zei ze, en ze scheurde haar blik los van de keuken en keek weer naar Pedro.

De afgelopen vier weken had ze in Lucca doorgebracht, met Kerstmis en oud en nieuw had ze gewerkt en verder had ze doordeweeks verscheidene taalcursussen gevolgd, dus nu begreep ze bijna alles wat Pedro zei.

‘We hebben een verjaardag vanmiddag, en de taart is een verrassing, dus geen felicitaties tot daarna. En een verloving.’ Hij glimlachte naar het personeel.

Het elegante restaurant was gesitueerd op de muren van Lucca en het werd vaak gekozen om belangrijke gelegenheden te vieren.

Pedro liep de keuzes op het menu met hen door. ‘Cucou heeft een ravioli met ricotta en spinazie en een walnotensaus bereid...’

Susies blik dwaalde weer naar de keuken, waar iedereen koortsachtig bezig was met de voorbereidingen voor een drukke avond. Er heerste een luidruchtige bedrijvigheid met veel geroep en gelach. Ze zou er alles voor overhebben om deel van dat team uit te maken...

De vaat wassen of uien schillen, alles om een kans te krijgen in de keuken van dit prachtige vijfsterrenrestaurant. Maar de werkelijk goede Italiaanse restaurants, zelfs die in Engeland, vereisten dat je de taal in de keuken vloeiend sprak.

Thuis was ze begonnen met Italiaanse les, maar haar ex had met zijn ogen gerold bij het horen van haar pogingen. Hij had niet begrepen dat koken niet gewoon haar werk was, maar haar passie.

Dat kon ze hem niet kwalijk nemen. Ook haar ouders, haar zussen en haar vrienden begrepen haar frustratie niet over het feit dat ze werkte in de keuken van een Italiaans restaurant dat onderdeel was van een keten. Natuurlijk, ze kookte. Maar alleen een bepaald menu. En vaak waren het gerechten die van tevoren waren bereid en alleen opgewarmd hoefden te worden in een magnetron. Of een standaardsalade waar slasaus uit een fles overheen werd gegoten. Ze wilde zélf gerechten creëren, maar eerst zou ze de taal moeten leren...

En daarom was ze in Lucca, volgde ze elke ochtend een taalcursus en werkte ze als serveerster om haar verblijf te kunnen bekostigen.

‘Er is ook een eenvoudig barmenu,’ vervolgde Pedro, en Susie voelde haar kaakspieren aanspannen toen het serverend personeel werd verteld dat er een personeelstekort in de keuken was die avond. Alweer.

Dat kwam in de beste restaurants voor.

De personeelsleden namen hun plaatsen in, want de eerste gasten begonnen binnen te druppelen. Susie bleef staan.

‘Susie?’ vroeg Pedro met gefronste wenkbrauwen.

‘Ik kan helpen,’ antwoordde ze in het Italiaans, maar de ongeduldige uitdrukking op het gezicht van Pedro ontging haar niet. Hij had geen tijd om naar haar gestuntel in het Italiaans te luisteren, al had ze zelf het idee dat ze enorm vooruit was gegaan.

‘Je helpt al,’ reageerde hij in het Engels. ‘Ik weet dat het ongebruikelijk is om jou te vragen eten rond te brengen, maar voor sommige klanten hebben we een uitzondering gemaakt.’ Gio – ik bedoel, Signor Casadio – heeft nog niet gebeld, maar als hij belt...’

‘Ik bedoel in de...’ begon ze, maar toen realiseerde ze zich dat Pedro haar misschien expres niet begreep. Hij wist dat ze een kans in de keuken wilde – daar had ze vaak genoeg om gevraagd!

‘Susie... alsjeblieft, er zitten gasten te wachten.’

‘Natuurlijk.’ Met het schaamrood op haar kaken draaide ze zich om en liep ze naar haar eerste tafel van die avond. De gasten spraken Engels, dus hier geen mogelijkheid om haar Italiaans te oefenen.

Het was een drukke vrijdagavond, zo druk dat haar blonde haar uit de speldjes wist te ontsnappen en Pedro haar naar de garderobe stuurde om er wat aan te doen. In de spiegel zag ze haar verhitte gezicht en de glans van de tranen die in haar blauwe ogen prikten.

‘Susie?’ Ze werd geroepen zodra ze weer binnenkwam. ‘Keuken!’

Even voelde ze een vlaag van hoop. Maar nee, Cucou legde de laatste hand aan de verjaardagstaart. Die zag er fantastisch uit en was helemaal van de hand van de maestro zelf.

‘Perfect,’ zei hij, meer tegen zichzelf dan tegen haar.

‘Te mooi om op te eten,’ zei ze glimlachend, in een poging een praatje te beginnen zodat Cucou haar zou zien staan, maar die luisterde niet echt.

‘Mijn zusjes zijn jarig vandaag,’ zei ze in het Italiaans toen Pedro de kaarsjes op de taart aanstak. ‘Maar hun taart zal niet –’

‘Zus!’ corrigeerde hij haar. ‘Háár taart.’

Maar ze had geen fout gemaakt! ‘Ik bedoelde zusjes, meervoud. Het is een tweeling.’

Voor het eerst leek Cucou geïnteresseerd in wat ze te vertellen had. ‘Een identieke tweeling?’

Dat vroeg iedereen. Altijd! ‘Sì,’ antwoordde ze.

Verder stond ze daar maar een beetje terwijl Pedro en Cucou verder kletsten over twee tweelingbroers die hier vlak in de buurt woonden. Die mannen bestelden altijd hetzelfde gerecht en waren altijd precies hetzelfde gekleed.

Cucou pakte trots de taart op en met zijn drieën, en een kelner met de champagne achter hen aan, liepen ze naar de tafel van de jarige, die een verheugde kreet slaakte bij het zien van de verrassing.

‘Wat prachtig!’ zei de vrouw, en ze glimlachte naar haar partner. ‘Je vergeet mijn verjaardag echt nooit.’

Gut, de tranen zaten wel los vanavond, bedacht Susie. Al kwam het niet door de verjaardag hier aan tafel, maar door het feestje dat ongetwijfeld nu in Londen werd gevierd dat ze een beetje...

Niet aan denken nu. Daar had ze trouwens ook geen tijd voor. Die aardige Signor Casadio maakte goed gebruik van zijn nieuwe telefoon en had gevraagd of zij zijn maaltijd wilde komen brengen.

Op oudejaarsavond had hij voor het eerst het restaurant gebeld. Ze hadden het zo druk gehad dat alle belletjes direct naar de voicemail gingen, maar Pedro had zijn stem herkend en had direct opgenomen.

‘Natuurlijk, Signor Casadio, wij brengen uw maaltijd met plezier naar u toe.’

‘Ik dacht dat wij niet bezorgden?’ had ze Pedro gevraagd.

‘Wel als Gio Casadio het vraagt,’ had Pedro gesnauwd, en meteen was hij naar Cucou gelopen om hem op de hoogte te brengen.

Ze had aangenomen dat zij was uitgekozen om het eten te bezorgen omdat ze nieuw was en het makkelijkst gemist kon worden. Of omdat ze toch moesten toegeven dat zij echt wel kon koken. Ze had de opdracht gekregen om de verse pasta te bereiden zodra ze daar aankwam, dan de maaltijd te serveren, de truffel en de kaas eroverheen te raspen en vervolgens een wijn uit zijn collectie aan te bevelen.

‘Maar dan ben ik daar de hele avond,’ had ze geprotesteerd.

‘Zo lang als nodig is,’ had Pedro gezegd. Hij had zich blijkbaar verzoend met de gedachte het met minder personeel te moeten doen op deze drukke oudejaarsavond.

En vanavond was dat ook weer zo, want nu, twee weken later, om acht uur in de avond, trok ze haar jas aan en sloeg ze gehaast een mooie sjaal om haar nek, terwijl Pedro aan kwam lopen met de tassen.

‘Er zit ook wat compote en yoghurt in,’ zei Pedro zacht. ‘Voor zijn ontbijt...’

Ze knikte, verheugd over het feit dat ze heel discreet voor een oudere man zorgden die het opeens alleen moest zien te redden thuis. Ze ging niet alleen een maaltijd bezorgen. Nee, ze zou de koffie voor de volgende ochtend klaarzetten en dekens op de bank leggen... gewoon een paar dingen doen om die lieve Signor Casadio te helpen.

De avondlucht was kil toen ze over de muren van het middeleeuwse stadje liep. In het oude centrum zag ze lichtjes branden en hoorde ze muziek. Het voelde of ze net buiten een verboden gebied was geboren. Altijd aan de rand, verlangend kijkend naar actie daarbinnen.

Geboren dertien maanden na een prachtige identieke tweeling was ze eraan gewend niet op te vallen en onopgemerkt te blijven. Het had best zeer gedaan dat alle oude dametjes altijd glunderend naar de tweeling keken en nooit naar haar. En ze had zich beslist altijd het vijfde wiel aan de wagen gevoeld op hun gezamenlijke verjaardagsfeestjes. Maar dat was niet het enige.

Zoals ze Cucou had verteld, waren haar zusjes jarig vandaag. Ze voelde zich ver verwijderd van het feestje dat nu thuis werd gevierd. Ver weg van haar familie en vrienden stond ze op de eerste tree van haar carrièreladder in een stad waar ze niet thuishoorde, en ze besefte dat ze zich eenzaam voelde.

En dat ze zich altijd al eenzaam had gevoeld.

‘Hou daarmee op,’ zei ze tegen zichzelf. Genoeg zelfmedelijden. Er was veel om blij mee te zijn. Zodra ze beter Italiaans sprak, zou ze naar Florence gaan om een kookcursus te volgen. En voor die tijd kwamen haar ouders naar Lucca om hier tijd met haar door te brengen. En het fijnste van alles was dat hun bezoekje met haar verjaardag samen zou vallen.

En wat mannen betreft... Ze had één relatie gehad en die was gestrand. Nu koos ze ervoor vrijgezel te zijn. Een happy single. Toch?

Ze kwam aan bij de enorme smeedijzeren poort voor Signor Casadio’s enorme landhuis. Veel te groot voor een oude man alleen.

Op aandringen van de huishoudster had ze de meubels laten verzetten en een soort zit-slaapkamer van de eetkamer laten maken. Ze genoot van hun gesprekjes wanneer ze in de aangrenzende kleine bijkeuken zijn diner klaarmaakte, al was hij af en toe nogal sentimenteel.

Gisterenavond had hij nog gehuild van schaamte omdat hij zich had gerealiseerd dat zijn kleinzoon hem had gebeld en hem in zijn ochtendjas had gezien.

‘Ik heb een hekel aan die telefoon. Ik vind het vreselijk dat Sev me zo heeft gezien.’

‘Dat geeft toch niet,’ had ze gezegd. ‘Ik weet zeker dat het hem niet eens is opgevallen.’

Nu liep ze de oprit op, langs de fonteinen, de stenen bankjes en de kale bomen, terwijl ze opkeek naar het donkere huis. Ze hoopte dat Gio had geluisterd naar haar vriendelijke raad om zich aan te kleden en zich te scheren.

Ze liep om het huis heen naar de prachtige openslaande deuren van de eetkamer. Ze klopte op het glas en drukte de deurklink naar beneden. Haar glimlach werd breder toen ze zag dat Gio zich inderdaad had geschoren en aangekleed. En niet alleen dat, maar op de tafel lagen allerlei juwelen uitgespreid... de familiejuwelen, en ze hoopte dat ze wist waarom.

Misschien zou Mimi de ring dan toch krijgen!

Mimi, zijn huishoudster, was die oudejaarsavond vertrokken. Gio had het haar verteld. Mimi wilde meer.

Eerst had Susie gedacht dat het om meer geld ging, maar nee. Ze had van Gio begrepen dat Mimi meer erkenning wilde... meer respect.

Tijdens haar dagelijkse gesprekjes met Mimi, die Gio via Susie vanaf een afstandje in de gaten hield, had Susie begrepen dat Mimi meer wilde zijn dan Gio’s geheime minnares.

‘Signor Casadio...’ zei ze glimlachend.

‘Ha, Susie.’

Hij maakte aanstalten om op te staan, maar ze gebaarde hem te blijven zitten. Voor Gio de kans kreeg om iets te zeggen, voelde ze dat er nog iemand in de kamer was.

‘Ik heb een gast,’ zei Gio. ‘Normaal gesproken kondigt hij van tevoren aan dat hij komt.’

‘Ik wist niet dat ik een uitnodiging nodig had.’ De onverwachte gast deed een stap naar voren.

Hij was duidelijk net binnen, zo te zien aan zijn vochtige haar en natte jas. Dit moest een kleinzoon zijn. Gio had haar foto’s laten zien van de jongens, maar die waren al oud. Nog van voordat zijn familie door een tragedie was verscheurd.

Het had een opluchting moeten zijn dat een van de jongens er nu eindelijk was, maar eerst moest ze bekomen van zijn knappe uiterlijk.

De kleur moest weer uit haar wangen trekken en ze moest haar spraakvermogen terug zien te krijgen. Geen foto had haar kunnen voorbereiden op zijn fysieke verschijning, op die donkere ogen en de manier waarop hij de hele ruimte overgenomen leek te hebben.

‘Mijn kleinzoon,’ zei Gio. ‘Dante.’

‘O,’ kraste ze, en meteen maakte ze de domme fout een poging tot babbelen te doen, zo erg was ze van haar stuk gebracht. ‘Het ondeugende jongetje.’

De opmerking viel als een steen tussen hen in.

De glimlach verdween van haar lippen toen hij haar met gefronste wenkbrauwen aankeek.

Stom dat ze over deze imposante man had gesproken in de woorden die Gio had gebruikt om de kindertijd van zijn kleinzoon te beschrijven. Dante, de jongste, ondeugende, grappige en lieve jongen.

Ze kon wel door de grond zakken. Van alle stupide dingen die ze had kunnen zeggen! Dat jochie waar Gio het over had gehad, was allang verdwenen. De mond van deze man was een strenge streep geworden, en er was geen spoor van een glimlach te bekennen. Zijn blik was achterdochtig, alsof ze een soort indringster was.

Het liefst was ze door de grond gezakt. ‘Sorry,’ zei ze hoofdschuddend, en ze wilde snel naar de bijkeuken vluchten.

‘Ik weet zeker dat hij in Lucca is om poolshoogte te nemen,’ zei Gio.

‘Ik woon hier,’ zei Dante, en hij richtte zijn blik weer op zijn grootvader.

‘Nee, jij woont in Milaan; je huis hier staat grotendeels leeg. Heel lang geleden al ben jij je thuis vergeten.’

‘Dat is niet waar, Gio.’ Zijn stem haperde even en een vlaag van pijn gleed over zijn gezicht. ‘Ik was hier met Kerstmis en ik ben hier nu.’ Vragend keek hij zijn grootvader aan. ‘Waar is Mimi?’

Gio antwoordde niet.

‘Ik ga naar de keuken,’ zei Susie, en ze was blij de gespannen sfeer te kunnen ontvluchten in de kleine bijkeuken. In een poging niet uit te stralen wat voor effect hij op haar had, stelde ze hem een beleefde vraag. ‘Blijf je eten?’

‘Nee,’ antwoordde Gio. ‘Ik weet zeker dat Dante ergens wordt verwacht.’

‘Ja,’ zei Dante met zijn ogen nog steeds op zijn grootvader gericht. ‘Ik blijf eten.’

‘Goed.’

Ze ging snel aan de slag en zette water op voor de pasta nog voor ze haar sjaal afdeed. Daarna vulde ze Gio’s percolator met water en koffie zodat die klaarstond voor de volgende ochtend en zette de pot op de kleine gaspit. Net toen ze haar jas losknoopte kwam Dante de keuken binnen.

‘Wat is hier aan de hand?’

‘Pardon?’ zei ze met een nerveus lachje.

‘Waarom is hij hier alleen?’ vroeg hij luid fluisterend en op een toon alsof het haar schuld was. ‘Waarom heb je mij niet gebeld?’

‘Jou gebeld?’ Perplex keek ze hem aan. ‘Hoe?’

‘Met een telefoon,’ snauwde hij, en hij begon kastjes open te trekken en die op hun inhoud te controleren. ‘Het is duidelijk dat hij beneden slaapt. Hij zou hier niet alleen moeten zijn.’

‘Daar ben ik het mee eens, maar –’

Hij wachtte niet op haar uitleg, maar trok de koelkast open en bestudeerde de karige inhoud. ‘Er is niet eens eten in huis.’

En plotseling besloot ze dat hier enige uitleg op zijn plaats was. ‘Hij is jóúw grootvader, niet de mijne,’ stelde ze iets scherper dan ze had gewild. ‘Ik doe wat ik kan.’ Ze hing haar jas aan een haakje en voelde zijn ogen in haar rug branden.

‘En wie ben jij?’

‘Ik werk bij Pearla’s. En ik ben hier om eten aan huis te verzorgen.’

Zonder nog iets te zeggen stampte hij de keuken uit.

Met bonzend hart deed ze de pasta in het kokende water, daarna sneed ze het verse brood met olijfolie dat net uit de oven kwam en nog warm was. Gespannen luisterde ze naar de vragen die Dante op zijn grootvader afvuurde.

‘Waar is Mimi?’

‘Bij haar zuster.’

‘Waarom? En sinds wanneer?’

Ze probeerde zich van het gesprek te distantiëren, maar ze hoorde Gio iets zeggen over dat Mimi salarisverhoging wilde.

Dante geloofde er blijkbaar niets van. ‘Dan geef je haar toch salarisverhoging?’

‘Jij hoeft me niet te vertellen wat ik moet doen.’

‘Slaap je hier, in de eetkamer?’

‘Dan hoeft er maar één kamer verwarmd te worden,’ pareerde Gio. ‘We moeten aan de planeet denken, Dante.’

‘Gio! Serieus! Wat is hier aan de hand? Sev heeft me verteld dat je –’

Ze kon het niet langer verdragen.

‘Au!’ riep ze, en ze greep een theedoek en wikkelde die om haar hand. ‘Au... au.’

Dante kwam naar de keuken. Hij droeg een donkergrijs kostuum en met zijn das wat losgetrokken zag hij eruit alsof hij een fotoshoot ging doen. Maar hoe goed hij er ook uitzag, sympathiek was hij niet. Ongeduldig keek hij naar haar hand, en toen over zijn schouder alsof hij iemand wilde roepen. De man was duidelijk gewend personeel rond te commanderen.

‘Wat is er?’ riep Gio.

‘Niets aan de hand, Gio,’ riep ze terug. ‘Een klein sneetje. Dante helpt me wel even.’ Ze keek Dante aan en zei zonder geluid te maken: Niet doen!

‘Hè?’

‘Niets zeggen over zijn ochtendjas,’ fluisterde ze.

Dante fronste en het was duidelijk dat hij haar ter plekke dood wilde laten bloeden, maar toen blies hij gefrustreerd zijn adem uit, ging in de kastjes op zoek en haalde uiteindelijk een kleine verbanddoos tevoorschijn.

‘Hij schaamt zich,’ zei ze zacht terwijl ze in de doos op zoek ging naar pleisters. ‘Hij vindt het verschrikkelijk dat Sev hem in zijn ochtendjas heeft gezien. Ik heb hem ervan overtuigd dat het Sev echt niet opgevallen is.’

‘Goed, maar nu is hij geschoren en aangekleed, toch?’

‘Ja.’ Ze knikte, maar wilde het vertrouwen van de oude man niet schenden door Dante te vertellen dat ze hem daartoe met zachte dwang had moeten overhalen.

‘Oké dan.’ Hij knikte kort. ‘Laat me even naar je hand kijken.’

Hij wikkelde de theedoek van haar hand, en ze keek naar zijn olijfkleurige lange vingers, die scherp contrasteerden met de witte huid van haar onderarm.

Ze zag dat ze kippenvel kreeg, en ze rook zijn heerlijke kruidige geur.

‘Waar zit die snee? Ik zie niets,’ zei hij. Hij draaide haar hand om om die beter te bekijken. Daarna keek hij naar de smetteloos witte theedoek en lachte even humorloos voor hij vroeg: ‘Je deed net alsof?’

‘Ja,’ antwoordde ze een beetje hees. ‘Doe rustig aan met hem.’

Met haar hand nog in de zijne keek hij op en ontmoette haar blik. Zowel van Gio als van Mimi had ze het een en ander over hun verscheurde familiegeschiedenis gehoord, en ze wist dat de arrogantie van Dante het gevolg was van zijn bezorgdheid om zijn grootvader. Gio had gelijk gehad toen hij had gezegd dat of Dante of Sev op zou komen dagen. Niet dat ze dat had geloofd. Waarom zou één dagje in je ochtendjas ervoor zorgen dat je twee kleinzoons op een holletje aan kwamen rennen? Maar nu stond Dante hier.

‘Hij is kwetsbaar,’ zei ze.

‘Ja,’ zei hij. ‘Ik zal het voorzichtig aanpakken.’

‘Mooi.’

‘Ik zal voor de zekerheid een pleister plakken, dan krijgt hij geen argwaan.’

‘Doe maar,’ zei ze, want Gio was nog steeds scherp.

Dus voelde ze haar hart hameren toen hij met die lange vingers van hem een pleister in haar handpalm plakte. Toen hij die licht aandrukte, was daar opeens het antwoord op een vraag die haar maanden had beziggehouden...

Waarom had ze een ogenschijnlijk goede relatie na twee jaar toch verbroken?

Omdat er iets aan had ontbroken. Alleen had ze niet geweten wat. Het was oké geweest, maar déze aantrekkingskracht had ze beslist niet gevoeld. Pure fysieke aantrekkingskracht.

Ze keek naar zijn mond en toen weer naar haar hand, die nog steeds door de zijne werd vastgehouden. Snel trok ze die los. ‘Dank je.’

‘Geen probleem.’

Natuurlijk had hij geen idee van het tumult dat in haar was losgebarsten.

‘De saus!’ riep ze, zeker wetend dat die drooggekookt moest zijn, maar toen ze bij de pan kwam, zag ze dat die nog niet eens zachtjes kookte.

‘Goed, ik kook de pasta en dan... Wijn,’ zei ze. ‘Een sauvignon zal hier goed bij passen...’

‘Dank je,’ zei hij, en hij liep de keuken uit.

Goddank.

Even later kwam ze met de borden de bijkeuken uit. Beide mannen zaten aan tafel en dat deed haar plezier omdat Gio alle andere keren op de bank had gegeten. Het leek alsof de oude man helemaal was opgefleurd van zijn onverwachte bezoek.

Dante moest in de grote keuken op zoek zijn geweest naar de wijn, want hij stond de glazen in te schenken.

Toen ze de kaas wilde raspen nam Dante haar de rasp uit handen. ‘Ik doe het wel,’ zei hij, en hij raspte de kaas over het eten van Gio.

Zij ruimde de kleine keuken op en vulde de gootsteen met een heet sopje, zoals ze dat alle andere keren ook had gedaan. Daarna pakte ze haar jas. Het maakte haar blij de stemmen in de eetkamer te horen en nog blijer toen ze Gio hoorde lachen.

‘Ik moet weer gaan, het is vanavond erg druk in het restaurant.’

‘Hoe is het met je hand?’ vroeg Gio.

‘Goed hoor.’ Ze hield haar handpalm met de pleister naar hem op. ‘Het is maar een klein sneetje.’

Ze sloeg de sjaal om haar nek, dankbaar voor de koude avondlucht die haar hete wangen wat af zou koelen. Opgelucht stapte ze door de grote poort naar buiten. Het liefst had ze even de tijd genomen om na te denken over haar gevoelens van daarnet. Om even na te denken over die blaaskaak, die arrogante man die duidelijk veel van zijn grootvader hield. Ze hoopte dat hij het inderdaad voorzichtig zou aanpakken.

 

Dankzij Susie was hij voorzichtig met de vragen die hij zijn grootvader stelde.

‘Je zei dat je Sev had gesproken?’ zei Gio toen Susie weg was.

Dante was blij dat ze voor die interruptie had gezorgd, want het laatste wat hij wilde was dat zijn grootvader zich zou generen.

‘Wat zei Sev?’ vroeg Gio.

‘Dat hij niet bij het bal kan zijn.’

‘En jij?’

‘Nee, ik kan ook niet,’ antwoordde Dante hoofdschuddend.

‘Maar er moet een Casadio zijn.’

‘Kun je zelf niet gaan?’ vroeg Dante.

‘Nee, daar heb ik jullie nonna ten huwelijk gevraagd.’

‘Dat weet ik, maar...’ Hij wilde zeggen dat dat alweer zo lang geleden was, maar hij voelde aan dat hem dat niet in dank zou worden afgenomen. ‘Ik kan echt niet. Ik heb een grote zaak die binnenkort voorkomt.’

‘Je bedoelt een scheiding? Het huwelijk is heilig,’ zei Gio met lichte minachting.

‘Als ik een crimineel zou verdedigen, zou je me dan ook de schuld geven van zijn misdaden?’

‘Nee,’ antwoordde Gio met tegenzin. ‘Wat had Sev nog meer te melden?’

‘Niet veel.’

‘Fijn dat jullie elkaar af en toe spreken.’

‘Natuurlijk spreken we elkaar.’

‘Dante! Ik ben oud maar niet gek. Jullie hebben nooit meer met elkaar gesproken sinds...’

Gio zweeg, maar Dante wist dat hij weer over het ongeluk had willen beginnen.

‘Iedereen gaat anders om met verdriet. Sev is zijn vrouw verloren en –’

‘Jullie hadden al lang voor dat ongeluk ruzie.’ Gio gooide zijn bestek op tafel en verbrak de regel dat dit onderwerp te allen tijde vermeden diende te worden. ‘De avond voordat Sev met Rosa zou trouwen hebben jullie gevochten.’ Hij stond op, haalde een foto van de muur en hield die Dante voor. ‘Jij hebt dat litteken niet overgehouden aan een val! En de hand van Sev was nadat hij jou had geslagen zo gezwollen dat Rosa niet eens de ring om zijn vinger kon schuiven. Ik geloofde jou toen niet, en nu nog niet. Je hebt iets over Rosa tegen Sev gezegd, toch?’

Dante hield zijn gezicht strak, hoewel hij verbijsterd was door de vraag van zijn grootvader. ‘Ik heb hem alleen gevraagd of hij dit huwelijk echt wel wilde.’

‘Waarom dat?’ vroeg Gio.

Dante draaide de laatste pasta om zijn vork. Gio was gek geweest op Rosa, en hij kon echt niet vertellen dat hij twee jaar voor het huwelijk met Rosa naar bed was geweest. Ook kon hij niet vertellen dat ze hem had gezegd dat ze misschien zwanger was in een poging hem te strikken. Die nacht was hij bang geweest dat Rosa misschien hetzelfde met Sev uit wilde halen. In plaats daarvan gaf hij een enorm afgezwakte versie van wat hij die avond had gedacht. ‘Ik dacht dat ik hem beschermde.’

Gio maakte een sissend geluid dat verraadde hoe hij daarover dacht. ‘Kom nooit tussen een man en zijn bruid.’

‘Dat weet ik nu! Bedankt voor je advies. Maar te laat.’

Verbaasd hoorde hij Gio even lachen, maar toen zei zijn grootvader ernstig: ‘Je had naar mij moeten komen.’

Dante glimlachte dunnetjes.

‘Heeft Sev tegen je gezegd dat ik er onverzorgd uitzag?’

‘Wat?’ Als Susie niets tegen hem had gezegd, zou hij eerlijk geantwoord hebben op deze vraag, maar nu hij naar zijn trotse grootvader keek besloot hij voorzichtig te zijn. ‘Geen idee waar je het over hebt. Wat bedoel je met onverzorgd?’

‘Ik had geen idee dat het een videogesprek zou zijn en Sev verraste me op een verkeerd moment.’

‘Nu zie je er prima uit. Voel je je beter?’

‘Wel iets, ja.’ Hij knikte. ‘Susie zei dat wanneer ik me zou scheren en aan zou kleden, ik dan misschien een wandelingetje zou willen maken.’

‘En heb je dat gedaan?’

‘Nee, maar ik ben wel de juwelen uit gaan zoeken.’

‘Ik zie het.’ Dante keek naar de tafel vol met kettingen, armbanden en ringen. ‘Wat heb je nog meer gedaan?’

‘Niet veel.’

‘Wil je me vertellen wat eraan scheelt?’

‘Net als jij heb ik ook dingen waar ik liever niet over praat.’ Gio veranderde van onderwerp. ‘Hoelang blijf je?’

‘Ik ben hier het hele weekend. Dus ik kan alles doen wat nodig is.’

‘De vaat?’

‘Die kan ik zeker doen,’ zei Dante met een wrang glimlachje. ‘Morgen ga ik op zoek naar een tijdelijke huishoudster.’

‘Die heb ik niet nodig. Als je me wil helpen, bezoek dan de wijnmakerij. Ik ben er al een tijdje niet geweest...’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik weet dat je niets hebt met het bedrijf, en ik weet dat jij en je broer het meteen verkopen als ik er niet meer ben, maar zolang ik nog leef –’

‘Gio, ik run het bedrijf.’

‘Hoe? Je woont in Milaan, hoe kun je het van daaruit runnen?’

‘Oké, ik zal erheen gaan,’ antwoordde hij, hoewel het de laatste plaats was waar hij naartoe wilde.

De helikopter was daar opgestegen en iedereen was daar bij elkaar gekomen om te wachten op nieuws, kijkend naar de vlammen in de heuvels. Zelfs de weg ernaartoe was vreselijk... langs kerken waar huwelijken waren voltrokken en doden waren begraven.

‘Wat kan ik nog meer doen?’

‘De sieraden moeten schoongemaakt worden.’

‘Ik breng ze wel naar iemand in Milaan.

‘Nee! Ik wil dat ze hier schoongemaakt worden, waar ik ze heb laten maken.’

‘Al goed.’ Hij knikte. ‘Gio, komt Mimi nog terug?’

‘Ik weet het niet.’

Dante zag dat zijn grootvader het moeilijk had en misschien wel wilde praten, maar dat toch niet deed.

‘Je zei dat je de vaat zou doen,’ zei Gio uiteindelijk.

‘Doe ik.’ Hij pakte de twee borden van tafel en bracht ze naar de kleine keuken, waar hij zag dat de gootsteen gevuld was met schoon, warm afwaswater. Ze had de gootsteen alvast voor Gio gevuld, realiseerde hij zich. Dat was echt aardig van haar.

Voor het eerst sinds zijn studietijd deed hij de afwas. Daarna liep hij weer terug naar de eetkamer, die op de een of andere manier de slaapkamer van zijn grootvader was geworden.

‘Ga je?’

‘Ik denk het wel...’

‘Ik wilde een film gaan kijken.’

God sta me bij, dacht Dante toen hij met een groot glas cognac op de bank zat en in zwart-wit naar de mooie Sophia Loren keek.

‘Jouw nonna was dol op deze film.’

‘Dat weet ik.’ Dat had Gio hem al heel vaak verteld. Hij keek eens in het rond en merkte op dat er sinds Kerstmis het een en ander was veranderd: de televisie en zijn grootvaders oude platenspeler stonden hier, en ook waren hier veel meer foto’s neergezet. Wat heel verwarrend was, was dat de grote banken uit de woonkamer nu hier stonden en dat op een ervan gevouwen dekens lagen.

‘Wie heeft de banken hier neergezet?’

‘Susie.’

‘Hoe? Zij is veel te tenger om dat voor elkaar te krijgen.’

Gio antwoordde niet, maar staarde naar Sophia op het scherm.

Dante dacht aan de fijngebouwde serveerster die op de een of andere manier de avond had gered.

‘Je had eerst met mij moeten praten,’ zei Gio opeens.

Dante keek naar de tv en zag dat de film was afgelopen. ‘Wanneer?’

‘Toen je je zorgen maakte over Rosa had je naar mij moeten komen in plaats van naar je broer te gaan.’

‘Laat we daar niet over praten, Gio.’ Het was beslist tijd om op te stappen. ‘Ik kom morgen weer, voor ik naar de wijnmakerij ga.’

‘Dante... je had echt naar mij toe moeten komen.’

‘Gio...’ Even sloot hij vermoeid zijn ogen, maar voor hij nog iets kon zeggen, praatte Gio verder.

‘Ik had ook mijn bezwaren tegen dat huwelijk.’

Dante wist zeker dat hij het niet goed had verstaan en reageerde eerst niet, al kon hij de schok op zijn gezicht niet verbergen toen hij zijn grootvader aankeek. ‘Maar jij was dol op Rosa!’

‘Ik hou van Sev,’ zei Gio. ‘En daarom probeerde ik om Rosa te geven. Maar ik was er zeker van dat haar familie mijn wijnmakerij in handen wilde krijgen.’

‘Heb je die zorgen ooit met Sev gedeeld?’

‘Nooit,’ zei Gio hoofdschuddend. ‘Nu pas... met jou.’

‘Dat is maar goed ook, want hij hield echt van haar.’ Dante wees naar zijn litteken. ‘Het is beter dat je daar niets van hebt gezegd, want toen ik vraagtekens bij dat huwelijk zette, heeft ons dat uit elkaar gedreven.’

‘Heb jij hem gezegd dat je dacht dat haar familie dit huwelijk erdoor wilde duwen?’

‘Ik ben erover begonnen,’ gaf Dante toe.

‘Wat had jouw achterdocht gewekt?’

Dat ging hij dus niet aan Gio vertellen. Zijn grootvader had trouw hoog in het vaandel staan en had vaak kritiek geuit op zijn nogal losbandige levensstijl. De man hoefde echt niet te weten dat hij ooit met Rosa in bed had gelegen... en hij hoefde zeker de rest van het onsmakelijke verhaal niet te kennen.

En Sev mocht het zéker nooit te weten komen.

‘Het was slechts een gevoel,’ zei hij uiteindelijk. ‘Ik studeerde toen erfrecht,’ verklaarde hij schokschouderend. ‘Welterusten.’ Hij kuste zijn grootvader gedag. ‘Ik zie je morgen. Hopelijk wordt dat een betere dag.’

Hij liep over de muren met zijn kraag hoog opgezet tegen de kou, en belde zijn broer.

‘Alles is goed met hem,’ sprak hij in op Sevs voicemail. ‘Maar Mimi lijkt verdwenen. Gio wil daar niets over zeggen, en er is een jonge vrouw die hem helpt...’

Opeens besefte hij dat hij enorm kortaf tegen die Susie was geweest, en dat de avond heel anders had kunnen verlopen als zij die snee in haar hand niet had gefingeerd. Er verscheen een glimlachje op zijn lippen. ‘Ik blijf het weekeinde hier en misschien kom ik morgen wat meer te weten.’

Dante liep verder over de muur en baalde ervan dat hij hier weer liep, waar al die herinneringen op de loer lagen.

‘Dante!’ Hij hoorde Rosa roepen en hoorde het klikken van haar hakken terwijl ze hem achterna kwam. Weer dacht hij aan zijn ergernis van toen, dat ze hem twee jaar na hun avontuurtje-voor-één-nacht nog steeds wilde te bespringen zodra hij even thuis was van de universiteit.

‘Dante, alsjeblieft.’

Hij ging sneller lopen, maar het leek alsof zijn verleden hem deze avond op de hielen zat.

‘We moeten praten.’

Rosa had zijn arm vastgegrepen, maar hij had haar afgeschud.

‘Er valt niets te bespreken. Laat me met rust, Rosa.’

‘Dante, je moet naar me luisteren. Sevandro en ik gaan ons verloven.’

Op die warme zomeravond had hij zijn bloed in ijs voelen veranderen, en op de een of andere manier had hij geweten dat zijn leven nooit meer hetzelfde zou zijn...

‘Nee. Sev heeft met geen woord over jou gesproken,’ had hij hoofdschuddend tegen haar gezegd. Ze wist niet eens hoe hij door familie en vrienden werd genoemd.

‘Het is inderdaad nogal plotseling. Sevandro heeft gisteren met mijn vader gesproken, en alsjeblieft, Dante, hij mag het niet te weten komen over ons,’ had ze geroepen.

‘Er is nooit een “ons” geweest,’ had Dante haar gezegd, zoals hij dat al zo vaak had gedaan.

Nu had ze niet geprotesteerd. ‘Het was liefde op het eerste gezicht,’ had ze met haar ogen vol neptranen geroepen. ‘Sevandro mag er nooit achter komen.’

Hij had de vrouw aangekeken die hem ooit die loer had willen draaien en hij had haar gevraagd of ze tegen Sev had gezegd dat ze zwanger van hem was.

Ze had hem geen antwoord willen geven, maar ze had niet meer gehuild. Ze had hem gezegd dat hij zijn broer kwijt zou zijn als ze hem zou vertellen van hen. Ze had hem gezegd dat Sev van haar hield.

Misschien had hij naar haar moeten luisteren, dacht hij toen hij bij Pearla’s was aangekomen en even tegen de poort leunde. Hoewel hij Sev niet had gezegd wat er tussen hem en Rosa was voorgevallen, had hij het onderwerp wel aangesneden. Ook tegen zijn broer had hij gezegd dat ze bij zijn studie op dit moment net het familie- en erfrecht behandelden. Het had niets uitgehaald.

De avond voor het huwelijk was hij direct geweest, had hij hardop uitgesproken dat hij bang was dat Rosa hem onder druk zette en dat als ze hem had gezegd dat ze zwanger was...

Meteen had Sev hem knock-out geslagen. En Dante zou het litteken van die poging tot een gesprek voor altijd met zich meedragen.

Rosa had gelijk gehad. Hij was zijn broer kwijtgeraakt.

‘Ciao, Susie...’

Het horen van die naam trok hem los van zijn donkere herinneringen en hij zag haar het restaurant uit komen. Ze probeerde haar paraplu te openen.

‘Susie?’

Ze hief de paraplu boven haar hoofd voor ze hem aankeek. ‘Nu lopen we elkaar hier weer tegen het lijf.’

‘Dat is geen toeval. Ik wilde je mijn excuses aanbieden.’


Hoofdstuk 2

 

 

 

‘Suuu-zie...’

Op de een of andere manier klonk het sexy, zoals Dante haar naam uitsprak. Nog voor ze had opgekeken, had ze geweten dat hij het was. Zo kordaat mogelijk had ze de paraplu boven haar hoofd geheven toen die eindelijk was uitgeklapt.

‘Dat is geen toeval.’

Hij was hierheen gekomen om haar te zien!

‘Ik wilde je mijn excuses aanbieden.’

‘Je excuses aanbieden?’ vroeg ze verbijsterd. ‘Je bedoelt voor je botte gedrag van daarstraks?’

‘Precies,’ zei hij, en het leek of hij even glimlachte.

Hij benam haar de adem en een moment lang was ze niet in staat om wat dan ook te zeggen.

‘Hoe gaat het met de snee in je hand?’

‘O, al veel beter,’ reageerde ze, en ze stak haar hand omhoog. De pleister zat er al niet meer op. ‘Ik genees snel.’

‘Ik zie het,’ zei hij met een knikje.

Het was een raar moment. Het was een ontspannen gesprekje, maar ze dacht terug aan zijn aanraking van eerder die avond, die haar hart in haar keel had laten fladderen. Zo voelde het nu weer. Maar ze liet er niets van merken en bleef gewoon staan.

‘Ik reageerde te fel. Sev had me gebeld en ik verwachtte...’ Hij schokschouderde hulpeloos. ‘Eigenlijk weet ik niet wat ik verwachtte.’

‘Het is lief dat je Gio op bent komen zoeken.’

‘Natuurlijk. En ik blijf dit weekend om te zien of ik wat voor hem kan doen. Het is aardig van je dat je hem hebt geholpen. We moeten het over een vergoeding daarvoor hebben.’

‘Nee, dat hoeft niet,’ protesteerde ze met een blos op haar wangen.

‘Je bent Brits. Ik begrijp dat praten over geld moeilijk voor jou is.’

Ze lachte zwakjes, maar toch ontspande ze daardoor genoeg om hem aan te kunnen kijken. ‘Heus, dat is echt niet nodig.’ Ze wilde hem niets vertellen over de afspraak die ze met Mimi had gemaakt.

‘Het is duidelijk dat je meer doet dan alleen zijn maaltijd bezorgen.’

‘Ik doe niet veel meer dan dat, hoor.’

‘O, dus voor al je klanten sleep je met meubels en zet je de koffie klaar?’

‘Nee,’ gaf ze toe. ‘Maar veel doe ik echt niet, en ik denk niet dat Gio het fijn vindt dat we dit bespreken.’

‘Misschien niet, maar ik zou wel graag willen weten wat er aan de hand is. Ik wil hem ook helpen, weet je,’ zei hij er wat milder achteraan.

‘Dat weet ik...’ Toch aarzelde ze, want ze wilde het vertrouwen van haar nieuwe vriendin niet beschamen. ‘Luister, ik doe af en toe een klein klusje... meer is het niet. En nu moet ik gaan, want het is al laat.’ Ze zag zijn bleke gezicht, keek in zijn donkere ogen, en even kon ze nergens meer aan denken. Ergens wilde ze hem alles vertellen. Niet alleen de geheimen van Gio. ‘Het was een drukke avond,’ zei ze.

‘Natuurlijk. Waar woon je?’

Ze wees in de richting van haar appartement.

‘Goedenavond dan. En nogmaals, het spijt me van daarstraks.’ Hij knikte een keer en liep weg.

Susie bleef staan en wist even niet wat ze wilde doen. Haar appartement was in de richting die ze had gewezen, maar haar favoriete ijssalon was de andere kant op – waar Dante nu heen liep. Maar na haar lange dienst liet ze zich dat ijsje niet ontnemen. Even wachtte ze tot hij een kleine voorsprong had en toen liep ze achter hem aan, in de hoop dat hij haar niet in de gaten zou krijgen.

 

Hij draaide zich om om nog eens naar haar te kijken. Susie, de enige reden dat hij die dag een paar keer had moeten glimlachen. Verbaasd zag hij dat ze een klein stukje achter hem liep.

Fronsend liep hij verder, maar toch draaide hij zich uiteindelijk weer naar haar om.

‘Ik loop je niet achterna. Ik wil graag een ijsje na mijn dienst,’ zei ze toen ze vlak voor hem stond. ‘Daar verheug ik me de hele avond al op.’

‘Echt? Welke smaak?’

‘Dat weet ik nog niet,’ zei ze, terwijl ze samen over de treden langs de muur naar beneden liepen. ‘Maar ik ben dol op red velvet.’

‘Dan neem je dat toch?’

‘Ik wil ook graag nieuwe dingen proberen. De gewoonte een ijsje te halen na mijn werk is pas begonnen toen ik bij Pearla’s in dienst kwam.’

‘Wanneer was dat?’

‘Ik werk er nu een maand. Ik ben er een week na mijn aankomst in Italië begonnen, en ik ben hier ook om de taal te leren. Binnenkort ga ik naar Florence om een kookcursus te volgen, maar voor die tijd moet ik beter Italiaans spreken.’ Ze keek hem aan. ‘Ik zou Italiaans met je moeten spreken.’

‘Lieto di accontentarla,’ zei hij, maar toen hij haar frons zag, vertaalde hij voor haar: ‘Ik ben je graag van dienst.’

‘Dank je. Dat is heel aardig van je, maar vanavond niet, alsjeblieft... Het is al laat en ik ben helemaal op.’ Ze keek hem aan. ‘Het spijt mij ook.’

‘Wat spijt je?

‘Ik was gemeen toen ik zei dat Gio jouw grootvader was en niet de mijne.’

‘Maar hij ís mijn grootvader en je had gelijk dat je voor jezelf opkwam.’ Hij zag haar ogen oplichten toen de ijssalon in zicht kwam. Het was een populaire winkel, zelfs zo laat nog liep het er storm.

‘Wil jij ook een ijsje?’

Hij wilde bedanken, maar bedacht toen dat hij al bot genoeg was geweest. ‘Ik trakteer.’

‘Nee, nee...’

‘Het is maar een ijsje, Susie. Zeg me welke smaak.’

‘Hemel!’ Benauwd alsof ze een moeilijke som moest oplossen keek ze naar het bord. ‘Pistache. Of nee, eh... Espresso.’ Ze schudde haar hoofd.

‘Toch maar red velvet?’

‘Ik ben zó voorspelbaar,’ verzuchtte ze toen hij de ijsjes bestelde. ‘Welke smaak neem jij?’

‘Amareno,’ antwoordde hij. ‘Kersen.’

Even later hadden ze alle twee hun ijsje. ‘Dank je,’ zei ze.

‘Graag gedaan.’

‘Nou, ik moet die kant op. Welterusten.’

‘Buona notte.’

 

Wauw.

Ze was nog net niet te moe om ervan te genieten dat iemand haar in dat heerlijke zijdezachte Italiaans welterusten had gewenst. Overweldigd door allerlei nieuwe sensaties liep ze naar huis. Het zou fijn geweest zijn als Gio haar had gewaarschuwd dat zijn jongste kleinzoon zo’n superknappe man was.

‘Susie?’

Ze had nog maar een paar stappen gezet of hij hield haar alweer staande. ‘Hoe heb je het voor elkaar gekregen al die meubels te verzetten?’

Ze lachte even, en met het ijsje in haar hand spande ze de spierballen in haar bovenarm. ‘Ik ben veel sterker dan ik lijk.’

Hij knikte en wilde weglopen, maar nu was zij degene die het gesprek rekte. ‘Ik heb ook een vraag aan jou. Je zei dat ik je had moeten bellen, maar hoe had ik dat moeten doen?’

‘Gewoon, je pakt je telefoon.’ Hij schokschouderde en keek haar aan.

Ze greep haar paraplu stevig beet, alsof ze met dat ding boven haar hoofd wilde verhinderen dicht bij hem in de buurt te komen.

‘Maar ik wist niet wie jij was... waar je werkte. Of...’

‘Het had je precies twee minuten gekost om dat uit te zoeken.’

‘Ja hoor,’ zei ze ongelovig. ‘Welterusten, Dante.’ Ze liep weg, maar hij had zoveel vragen opgeworpen dat ze er licht in haar hoofd van werd.

Het ijs was verrukkelijk, en tegen de tijd dat ze de code intoetste van de voordeur van haar appartementencomplex was er niets meer van over. Ze klapte de paraplu in en zette die in de paraplubak, waarna ze de lange trap beklom tot ze voor haar voordeur stond. In de spiegel in de hal bekeek ze zichzelf even. Ze had blozende wangen en haar ogen schitterden. Het leek wel of ze net de kus van haar leven had gehad.

Haar flatgenoten sliepen al of waren uit, dus ze liep meteen door naar haar slaapkamer en plofte op haar bed.

Ze pakte haar telefoon en scrolde even. Ja hoor, hij had gelijk gehad. Binnen twee minuten had ze hem gevonden... maar dan nog. Alsof die knappe topadvocaat een of ander onbekend serveerstertje meteen zou terugbellen. Waarschijnlijk zou haar boodschap niet eens zijn doorgegeven.

Nieuwsgierig en ongewoon vrijgevochten belde ze het nummer van zijn advocatenkantoor.

‘Hallo. Mijn naam is Susie Bilton. Ik zou graag spreken met Dante Casadio. Het gaat om een privékwestie.’ Ze verbrak de verbinding en scrolde verder op haar telefoon, starend naar de eindeloze rij mooie vrouwen waar deze man ooit mee uit was geweest.

Net of hij dat berichtje van haar überhaupt zou krijgen!

 

Dante gaf zijn ijsje aan een dakloze die erom vroeg. ‘Alsjeblieft, geniet ervan.’

Hij was bijna bij zijn huis, aan het einde van de Corso Garibaldi. Gewoonlijk zou hij zijn parttime huishoudster gewaarschuwd hebben dat hij naar huis kwam. Waarschijnlijk rook het binnen daarom nogal muf toen hij zijn keurige huis binnenstapte. Zijn koffer stond nog in de hal, waar hij die had neergezet voor hij naar Gio ging. Nergens brandde een lichtje en ook stond er niets te eten of drinken klaar.

Het was geen thuis.

Dit was een lege huls geweest toen hij het had gekocht. Net als hijzelf was. In de afgelopen jaren was het opgeknapt en gerestaureerd, maar het had hem geen vreugde gebracht, geen rust. Hoe mooier het huis werd, hoe leger hij zich voelde. Hij zou dit huis alleen aanhouden zolang Gio nog leefde.

Gio was al oud en Dante maakte zich natuurlijk zorgen om hem, maar Mimi was er altijd geweest...

Hij wist dat Mimi niet alleen Gio’s huishoudster was, maar daar had hij nooit over gerept. Wel had hij altijd van tevoren laten weten dat hij kwam, en van alle kleine dingen die hem waren opgevallen, had hij nooit iets gezegd.

Maar nu was zijn grootvader duidelijk ongelukkig, en hij wist dat hij daarover zou moeten praten met Gio. Hij liep naar de kraan om zijn handen te wassen. Het was niet gelukt informatie uit Susie los te krijgen, en hoewel hij haar discretie bewonderde, ergerde het hem toch dat hij nu nog niets wist.

Als hij haar morgen zag, zou hij erover beginnen. Hij zou het onderwerp direct aansnijden en vragen wat ze van de situatie wist. Hij zou zich niet op een zijspoor laten zetten door verhalen over taalcursussen, kooklessen in Florence of ijssmaken. Normaal gesproken werd hij niet zo snel van zijn stuk gebracht.

Susie had zichzelf voorspelbaar genoemd. Maar dat was ze niet.

Allesbehalve zelfs.


Hoofdstuk 3

 

 

 

Susie werd wakker omdat haar telefoon piepte, maar ze negeerde het geluid. Meteen daarna begon haar huisgenootje viool te studeren, dus begroef ze haar hoofd onder het dekbed.

Ze deelde dit appartement met Juliet, een Engelse, en de Italiaanse Louanna.

Het was zaterdag en ze wilde uitslapen. In het weekend waren er geen taallessen, en ze had pas veel later die ochtend met Mimi afgesproken.

Had ze Dante moeten zeggen dat Mimi haar elke dag Italiaanse les gaf, zodat ze toch vanaf een afstand een oogje op Gio kon houden?

Nee, want Gio wilde niet dat zijn kleinzoons wisten dat hij een verhouding met Mimi had.

Dante... Net nu ze bijna weer in slaap viel, moest ze weer aan hem denken. Wat zou hij ervan zeggen als hij wist dat Mimi was weggelopen omdat ze niet meer als Gio’s huishoudster voorgesteld wilde worden? Maar hij zou het toch wel weten? Die bruine ogen van hem misten niet veel.

Ze lag op haar zij en hield haar ogen stijf dicht, maar hij wilde niet meer weg uit haar gedachten.

Gio had haar een trouwfoto van Sev en Rosa laten zien, dus ze wist dat de onmin in die tijd was ontstaan. Mimi had haar verteld hoe slecht de relatie van de broers was. Ze herinnerde zich weer dat hij zijn wenkbrauwen had gefronst en had geglimlacht toen hij de theedoek van haar hand had gewikkeld en had gezien dat er geen snee was. En dat ze kippenvel had gekregen en haar adem in had gehouden toen hij haar niet-bestaande wond had behandeld.

Louanna’s luide stem verstoorde die fijne slaperige herinnering; ze riep dat de koffie klaar was voor wie er zin in had. En gelukkig zweeg de viool vanaf dat moment.

Susie gaf het idee van slapen op en reikte naar haar telefoon. Blij keek ze naar het bericht in hun Zusjes-appgroep. Een kort bericht met een bijgevoegde link. Zo enthousiast!

Slaperig klikte ze op de link, en er verscheen iets op het scherm wat leek op een advertentie van een makelaar. Meteen was het weer verdwenen. Het duurde even voor het tot haar doordrong dat dat berichtje per ongeluk naar haar was gestuurd.

Dat gebeurde af en toe, en altijd was het kwetsend. En dit berichtje deed haar misschien nog wel het meest pijn. Uit een paar dingen die haar moeder had gezegd, had ze al opgemaakt dat de tweeling samen een flat wilde zoeken. Dat snel gewiste appje had dat alleen maar bevestigd.

Ze hoorde Juliet en Louanna kletsen en lachen in de keuken, en ook al waren die superlief, toch voelde Susie zich een beetje een buitenstaander.

Niet alleen omdat zij een tijdelijke huisgenoot was, maar ook omdat muziek was wat haar huisgenootjes gemeen hadden. Daar staken ze hun energie in en daar praatten ze meestal over. Het deed haar denken aan vroeger, toen ze haar zusjes altijd samen hoorde praten in hun kamer naast de hare. Wat had ze zich vaak buitengesloten gevoeld als Celia en Cassie kletsten en giechelden of later samen huilden om een gebroken hart...

Ik ga in de stad ontbijten, dacht Susie, en de hele dag Italiaans spreken. Ze trok haar dikke zwarte maillot aan en een zwarte trui met daaroverheen een oranje corduroy overgooier, die door zijn opgewekte kleur haar uit haar sombere stemming moest trekken.

‘Buongiorno!’ zei Susie toen ze de keuken in kwam.

‘Goedemorgen,’ zei Louanna glimlachend. ‘Hoe was...’

‘Susie zwaaide met haar vinger. ‘Italiano.’

Louanna ging verder in het Italiaans en zei dat oranje haar favoriete kleur was en dat ze Susies overgooier heel mooi vond. Daarna vroeg ze of Susie die avond moest werken.

Susie antwoordde dat ze die avond inderdaad moest werken, en ja, het was heel druk geweest de avond ervoor.

‘Ken jij Mimi?’ vroeg Louanna verbaasd. ‘Ik zag je met haar in het café.’

‘Ja,’ bevestigde ze met een knikje. Ze had niet over Gio gesproken omdat ze dacht dat Gio het niet fijn zou vinden als ze zijn privéleven met vriendinnen zou bespreken. Dus ze had ook niets gezegd over de gerechten die ze aan huis had klaargemaakt. ‘Ze helpt me met mijn Italiaans.’

Louanna wendde zich tot Juliet. ‘Mimi was ooit een beroemd operazangeres.’

‘Wauw, ik ben dol op opera.’

En ze vervielen weer in een gesprek over muziek...

 

Het regende niet meer, maar het was nog steeds fris, dus Susie had haar jas en sjaal nog wel nodig. Maar de hemel was lichtblauw en helderder dan ze tot nu toe had gezien. Ze genoot van haar wandeling door de straatjes van Lucca. Onverwacht was ze dit stadje enorm gaan waarderen, bedacht ze toen ze langs het operagebouw liep waar Mimi ooit had gezongen. Ze zou weleens naar de opera willen... Het was niet iets wat ooit eerder op haar wensenlijstje had gestaan, maar hier, in de geboortestad van Puccini was opera overal.

Alle straten leken te leiden naar het Piazza dell’Anfiteatro, een openbaar plein in het hart van Lucca. Door een van poorten stapte ze het plein op. Het was een cirkel omgeven door hoge pastelkleurige gebouwen – een amfitheater waar ooit gladiatoren hadden gevochten. Nu, waar ooit de toeschouwers hadden gezeten, stonden er tafels en stoelen onder parasols op de terrassen van de vele cafés en restaurants.

Ze slenterde verder, genietend van haar omgeving en onderhand bedenkend waar ze zou gaan zitten voor een ontbijt.

‘Hé...’

Ze stond stil, geschrokken van de donkere stem, en keek naar Dante, die daar aan een van de tafeltjes koffie zat te drinken en er heel aantrekkelijk en sexy uitzag op deze rustige zaterdagochtend. Hij droeg een zwarte trui die van kasjmier moest zijn. Ook informeel gekleed zag hij er verzorgd en stijlvol uit. En hij gebaarde dat ze naar hem toe moest komen.

‘Wat een toeval dat we elkaar hier weer tegenkomen,’ zei ze met een glimlach.

‘Iedereen komt elkaar hier tegen.’

‘Hoe smaakte je kersenijs?’

‘Naar kersen,’ antwoordde hij, en hij gebaarde naar een stoel aan zijn tafel. ‘Wil je een kop koffie met me drinken?’

‘Zolang je me maar niet ondervraagt wat Gio betreft,’ zei ze, en ze ging zitten.

‘Ik wilde net bestellen.’ Hij wenkte een ober.

‘Hebben ze een menu?’

‘Niet nodig. Ik wilde wat broodjes en gebak bestellen.’

Ze fronste. ‘Misschien kan ik wel niet tegen gluten.’

‘Dan had je gisteren dat ijshoorntje niet opgegeten,’ zei hij. ‘Maar ik zal de menukaart vragen.’

‘Nee, dat hoeft niet.’ Jemig, hij was wel erg zelfverzekerd. Of dit was hoe het hier werkte, bedacht ze toen hij voor hen beiden bestelde.

De ober zei iets over het prachtige weer en Dante knikte. Daarna probeerde de man hem tot een gesprekje te verleiden en begon hij over hoe fijn het was hem hier weer een keer te zien...

‘Dank je,’ zei hij kortaf, wat Susie toch opvatte als een soort van rode vlag.

‘Hij maakt maar een praatje, en geloof me, ik snap dat je daar niet altijd op zit te wachten...’ begon ze toen de ober weg was.

‘Ik heb vroeger bij hem in de klas gezeten,’ zei Dante. ‘En toen stak hij zijn neus al in andermans zaken.’

‘O,’ zei ze met een lachje. ‘Sorry, ik dacht dat je gewoon bot was. Geen idee dat je de man kende.’

‘Hier kent iedereen iedereen. Wacht maar af – nog even en de hele stad heeft het over ons.’

‘Ik zou het leuk vinden als de hele stad over me praat,’ zei ze met een zucht. ‘Daar streef ik naar.’

Hij glimlachte beleefd om haar grapje, maar toen fronste hij zijn wenkbrauwen. ‘Je meent het echt, hè?’

‘Ja, ik zal het wel snel beu zijn, maar...’ Ze glimlachte naar die superknappe Dante. ‘Voor één keertje maar.’

‘Dat is echt niet moeilijk hier.’ Hij pakte een broodje en scheurde er een stukje af dat hij in de honing dipte. ‘Moeten we geen Italiaans spreken?’

‘Niet op zaterdag,’ loog ze, voor het gemak haar eerdere voornemen vergetend. Ze wilde zich liever op het gesprek concentreren dan op de taal. Met Dante wilde ze geen hortende conversatie. ‘Het is wel fijn een dagje geen les te hebben.’

‘Ik ben blij dat ik je hier tegenkwam, want ik wil je graag bedanken.’

‘Dat heb je toch al gedaan?’

‘Susie, ik weet van Gio en Mimi. Tenminste, dat denk ik.’

‘Wat is er met Gio en Mimi?’ vroeg ze.

Hij had bewondering voor haar discretie. ‘Ik vermoed al heel lang dat ze meer dan een huishoudster voor hem is.’

Nog steeds deed Miss Discreet er het zwijgen toe.

‘Gio weet niet dat ik het weet.’ Hij keek haar in de ogen en zag meer dan blauw. Hij zag nieuwsgierigheid in haar blik en de zachtheid van haar lippen toen ze hem een vraag stelde die niets met Gio te maken had.

‘Is Sev ouder dan jij?’

‘Hij de serieuze van ons twee,’ antwoordde hij. ‘En jij?’ vroeg hij, en die blauwe ogen deden hem vergeten dat hij wat directer had willen zijn.

‘Ik?’

‘Heb jij broers en zussen?’

‘Twee zussen. Zij...’ Ze sprak niet verder.

‘Ouder of jonger dan jij?’

‘Ouder.’

‘Dus jij bent de baby?’

‘Echt niet.’

‘Ik bedoel het lievelingetje.’

‘Zover zou ik zeker niet willen gaan,’ zei ze, met haar ogen rollend. ‘Jij bent advocaat?’

Hij knikte. ‘Familierecht. Volgens Gio het werk van de duivel.’

‘O, wat zal jij veel te horen krijgen.’

‘Dat probeer ik zoveel mogelijk te voorkomen.’

‘Dat lijkt me bijna onmogelijk.’

‘We hebben een grote praktijk en ik behandel over het algemeen de verdeling van bezittingen. Tissues uitdelen is niet mijn sterkste kant.’

Ze lachte, en hij merkte dat hij vaak glimlachte terwijl hij met haar zat te praten.

En het ging niet over Gio.

Opeens viel hem op dat haar haren de kleur van honing hadden en dat haar mooie wimpers een beetje krulden. Ze droeg de jas die ze de vorige dag ook aan had gehad en dezelfde sjaal. Omdat ze buiten waren, wist hij niet wat ze eronder voor kleding droeg.

Hij dacht weer aan haar slanke figuur en herinnerde zich de geur van haar haren toen hij de vorige dag net had gedaan of hij de snee in haar hand had behandeld. Waarom vroeg hij zich af welke kleur haar kleding had onder die jas?

Natuurlijk lette hij vanwege zijn werk op al dit soort dingen zodat hij beter wist wie hij voor zich had. Maar nu was hij niet aan het werk.

Susie leek totaal niet op de vrouwen met wie hij normaliter uitging. Vrouwen die het klappen van de zweep kenden en die wisten dat zijn donkere hart altijd gesloten zou blijven, dat ze Dante Casadio alleen in de slaapkamer voor zichzelf hadden.

Ze keek hem aan, en hoewel hij gewoonlijk niet glimlachte, deed hij dat nu wel. Als zijn telefoon niet was gegaan, had hij haar misschien nog wel wat langer aangekeken.

‘Verdorie.’ Hij keek op het scherm. ‘Scusi, ik moet even...’

‘Natuurlijk. Ga je gang.’

 

Hij stond op om het telefoontje aan te nemen.

Ze keek uit over het plein en opeens merkte ze dat de ober veel aandacht voor haar had. Wauw, wat een ochtend, bedacht ze enthousiast. Nog even en dan was het tijd voor haar afspraak met Mimi. Gewoonlijk keek ze uit naar dat uurtje, maar vanmorgen kwam ze in de verleiding om af te zeggen... alleen om nog wat meer tijd met Dante door te kunnen brengen.

‘Sorry, maar dat moest even.’

‘Geeft niets, hoor.’

 

‘Jawel, het geeft wel.’ Hij lachte wrang en nam een slok van zijn koffie. Daarna keek hij haar aan en liet zijn blik naar haar volle lippen zakken. Die lippen waren gesloten gebleven toen hij erop had aangedrongen dat ze hem over zijn grootvader zou vertellen. Ergens wist hij dat ze nooit iemands vertrouwen beschaamde. ‘Ik heb een cliënt, en het laatste wat ik tegen hem heb gezegd was “Neem geen contact op met je vrouw.” Há!’

‘Ik neem aan dat hij je advies niet heeft opgevolgd?’

‘Dat heeft hij inderdaad niet gedaan.’ Hij nam weer een slok koffie en zette meteen zijn kopje weer terug. Geen idee of het kwam door haar stilte of door het feit dat ze geen verdere uitleg leek te verwachten, of misschien kwam het door deze prachtige ochtend hier op het Piazza dell’Anfiteatro met deze mooie vrouw dat hij zijn voorzichtige houding wat liet varen. ‘Gisterenavond is hij dronken geworden en heeft hij zijn vrouw een brief van zes kantjes geschreven waarin hij erkent dat hij gefaald heeft en dat hij alles wil doen om te veranderen.’

‘O,’ zei ze lachend.

‘En hij heeft de brief gepost,’ siste hij gefrustreerd. ‘Als hij een e-mail had gestuurd, had ik die tenminste kunnen lezen.’

‘Lees jij veel liefdesbrieven?’

‘Alleen als ik er geld voor krijg,’ zei hij, en dat maakte haar echt aan het lachen.

Gek genoeg wilde hij haar nog meer vertellen. Zonder namen te noemen, natuurlijk. Misschien omdat ze uit Engeland kwam. Na dit weekend zou hij haar toch nooit meer zien.

‘Gisteren heb ik hem gezegd geen actie te ondernemen,’ vervolgde hij. ‘Ik wist dat het alleen ellende kon opleveren. Mensen zeggen en doen vaak dingen in hun boosheid waar ze later spijt van krijgen.’

‘Ik niet.’

Verwonderd keek hij haar aan, en hij leunde wat naar haar toe, alsof hij haar wilde uitnodigen dat uit te leggen.

‘Ik word alleen heel stil.’

‘In relaties? Of...’ Hij wist dat hij zat te vissen.

‘Eigenlijk altijd. Werk. Familie.’

‘Heb je een relatie?’ vroeg hij direct.

‘Nee,’ zei ze schouderophalend. ‘Niet meer.’

Hij wilde dat ze verder zou vertellen, maar in plaats daarvan stelde ze hem een vraag. ‘Jij?’

‘Ik doe niet aan relaties.’

Ze hief haar gezicht naar hem op om hem aan te kijken, en hij wist dat hij zijn positie hier en nu duidelijk moest maken.

‘Ik ga geen relatie aan met mijn dates.’

‘Hoe kun je daten en zo afstandelijk blijven?’

‘Omdat ik nooit lang date met dezelfde persoon.’

‘Dus je hebt nog nooit een serieuze relatie met iemand gehad?’

‘Nooit. En dat gaat ook niet gebeuren.’

‘Wauw... Ik kan me zo voorstellen dat je heel wat harten hebt gebroken.’

‘Nee hoor. Het is leuk voor zolang het duurt. Een etentje, een fantastische nacht.’

De ober kwam hen nog meer koffie brengen en hij glimlachte naar Susie. ‘Hé, ik heb niet verstaan hoe je Engelse vriendin ook weer heet.’

‘Susie,’ antwoordde Dante met een geforceerd glimlachje. Hij baalde van de implicatie. Die was er zeker, want hij zat hier nooit met een vrouw. Hij hield zijn dates ver buiten beeld, want er werd al genoeg geroddeld. ‘Ze helpt Gio,’ zei hij, om eventuele praatjes de kop in te drukken.

‘Ah...’

 

Susie snapte meteen dat hij haar van vrouw met wie hij ging koffiedrinken tot de verpleegster of huishoudster van Gio had gedegradeerd. Eigenlijk had ze gedacht dat ze een beetje hadden geflirt, maar nu wist ze dus beter. Waarschijnlijk had hij haar uitgenodigd om bij hem te komen zitten omdat hij haar wilde vragen tijdelijk zorg aan Gio te gaan verlenen. Maar ze wilde echt niet op de loonlijst van Dante staan.

Ze was teleurgesteld. Natuurlijk zou zo’n sexy man als Dante haar nooit anders zien dan als een van zijn personeelsleden.

‘Susie, ik vroeg me af –’

‘Alsjeblieft, vraag het niet,’ brak ze hem af. ‘Het antwoord is nee.’

Nieuwsgierig keek hij haar aan, alsof hij niet had verwacht dat Susie zo gedecideerd zou antwoorden.

‘Ik heb het naar mijn zin in het restaurant.’

‘Hè?’

‘Je wilde voorstellen me te betalen om Gio in de gaten te houden, of...’

‘Dat wilde ik helemaal niet vragen,’ zei hij hoofdschuddend.

‘Gelukkig, want ik mag hem graag, maar –’

‘Ik snap je.’ Hij nam een slok koffie.

‘Nee,’ zei ze, want het was niet dat ze Gio niet wilde helpen. ‘Ik beschouw Gio als een vriend. Ik vind het leuk om met hem te praten en zijn eten voor hem te maken of hem te helpen met iets. Daar wil ik niet betaald voor krijgen.’

‘Dat wilde ik niet vragen, Susie. Ik wilde vragen of je vanavond met me uit eten wilde gaan.’

‘Om over je grootvader te praten?’

‘Nee, helemaal niet.’

Plotseling kreeg ze het bloedheet.
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